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Es wird empfohlen, Spielzeug mindestens zwei Meter 

von bestimmten Strukturen oder Hindernissen wie 

Garagen, Häusern, hervorstehenden Ästen, Wäsche-

leinen oder Stromleitungen entfernt aufzustellen.

Empfohlen für Kinder im Alter von 3 Jahren.
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Il est recommandé de placer les jouets à au moins 

deux mètres de certaines structures ou obstacles, tels 

que les garages, les maisons, les branches d'arbre 

saillantes, les cordes à linge ou les lignes électriques.

Recommandé pour les enfants de 3 ans.

.
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It is recommended that toys be placed at least two 

meters away from certain structures or obstacles, 

such as: garages, houses, protruding tree branches, 

clotheslines or power lines.

Recommended for children over 3 years of age.

Make sure the activity toy is firmly placed under the 
ground in order to reduce tipping hazards

Maintenance：
Must be followed at the beginning of each season as 
well as at regular intervals during the usage season:

To check swing seats, chains, ropes and other means 
of attachments for evidence of deterioration. 

Wartung:
Muss zu Beginn jeder Saison sowie in regelmäßigen 
Abständen während der Nutzungssaison befolgt werden:

Schaukelsitze, Ketten, Seile und andere Befestigung-
smittel auf Anzeichen von Beschädigung zu 
überprüfen.

Entretien:
Doit être suivi au début de chaque saison ainsi qu’à 
intervalles réguliers pendant la saison d’utilisation :

Pour vérifier les sièges de balançoire, les chaînes, les 
cordes et autres moyens de fixation pour déceler des 
signes de détérioration.

Stellen Sie sicher, dass das Aktivitätsspielzeug fest 
unter der Erde platziert ist, um die Gefahr des 
Umkippens zu verringern.

Assurez-vous que le jouet d'activité est fermement 
placé sous le sol afin de réduire les risques de 
trébuchement.
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Si consiglia di posizionare i giocattoli ad almeno due 

metri di distanza da determinate strutture o ostacoli, 

come garage, case, rami di alberi sporgenti, stenditoi o 

linee elettriche.

Consigliato per i bambini dai 3 anni.
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Se recomienda colocar los juguetes a una distancia 

mínima de dos metros de determinadas estructuras u 

obstáculos, como: garajes, casas, ramas de árboles 

sobresalientes, tendederos o cables eléctricos.

Recomendado para niños de 3 años.

120

3

Manutenzione:
Da seguire all'inizio di ogni stagione e ad intervalli 
regolari durante la stagione di utilizzo:

Controllare che i sedili delle altalene, le catene, le corde 
e altri mezzi di fissaggio non presentino segni di 
deterioramento.

Mantenimiento:
Debe seguirse al comienzo de cada temporada, así 
como a intervalos regulares durante la temporada de uso:

Revisar los asientos de los columpios, cadenas, 
cuerdas y otros medios de sujeción para detectar 
signos de deterioro.

メンテナンス：
各シーズンの初め、および使用シーズン中の定期的な間隔で次
の事項に従う必要があります。

ブランコシート、チェーン、ロープ、その他の取り付け手段に
劣化の兆候がないか確認します。

Assicurati che il giocattolo di attività sia posizionato 
saldamente sotto terra per ridurre i rischi di 
ribaltamento.

Asegúrese de que el juguete de actividad esté 
firmemente colocado debajo del suelo para reducir 
el riesgo de vuelco.

転倒の危険を減らすために、アクティビティのおもちゃが地面
の下にしっかりと設置されていることを確認してください。



FR GARANTIE À VIE
Excluant les dommages artificiels et l'usure 
quotidienne.

IT GARANZIA A VITA
Escludendo i danni artificiali e l'usura 
quotidiana.

ES GARANTÍA VITALICIA
Excluyendo daños artificiales y desgaste diario.

JP

EN DE LEBENSLANGE GARANTIE
Ausgenommen künstlicher Schäden und 
täglichem Verschleiß.

Rekommenderade barn över 3 år.

Endast för hushållsbruk.

Maximal viktkapacitet: 260lbs.

Produkten ska endast monteras av vuxna.

Används under direkt uppsikt av en vuxen.

Denna aktivitetsleksak får inte installeras över betong,

asfalt eller någon annan hård yta.

Denna aktivitetsleksak bör inte utsättas för solen 

under lång tid eftersom den höga temperaturen kan 

göra att leksaken spricker eller till och med 

deformeras.

Placera INTE denna produkt nära fönstret, eftersom 

det kan användas steg av barnet och få barnet att

falla ut genom fönstret.

Det rekommenderas att leksaker placeras minst två

meter från vissa strukturer eller hinder, såsom: garage, 

hus, utskjutande trädgrenar, tvättlinor eller kraftled-

ningar.

Se till att aktivitetsleksaken är ordentligt placerad 

under mark för att minska vältriskerna.


